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. Lingo

N #3

=z, Welcome to country

a&Diyi ngura WanGal-ngavyi
* This is the place of the people of Wann

BoBaya-ba-wi ngyini ngyini mayal yagu

They say you and you are a stranger today

foMayal biyal mulnawul

But not stranger tomorrow


http://aboriginallanguages.com

\I Notebook ‘b’ NOfe bO Oks

tenc :
has sentences Dawes

two notebooks
Anon

O R

R ;.‘“ &Jﬂ’- 3

.
B
-
-
.
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
.
.
.
.
-
.
.
.
.
-
.
.
.
"
-
-
.
.
-
-~
.
.
-
.
.
.
-
.
-
.
v
.
.
~
-
~
.
-
-
.
.
.
»
.
.
.
-
.
.
-
-
.
-
-
.
.
-
.
.
-
.
-
.
-
-
.
-
-
-
-
-
-

, Jeremy Steele: aboriginallanguages.com


http://aboriginallanguages.com

bura

bana :
: murangal

dagara
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dagara yagu'!

dagara midyang-a
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“Ta-go-ra
mediang-ha”

unknown
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bubanga wurubil-a

cover blanket-using
Cover me with a blanket

l binyang

wurubil [?]
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diyi !
Nga-la diyi !

buruwan-yin

badagarang !

buruwang

HW




. e
Wl;iribt” . SOurce ~ for‘blanket’ =
- - % e

[from Hunter River] . - e asen l

oo | .'-' Australian \ respelt English EngJSM source

“Boobanga” Yu-banga “Cover thou (me with [cover Dawes (a) [a:9:4]

[BB]
a blanket)”

~ [“Oor-a-bul” wura-bal (“Blanket” blanket pea si= CalBS
o 138:3] [Kre]

- “Wﬂropil” Wura_bll “q blanket, ClOtheS.” b anket Tkld/Frsr AWA Aust '/

Voc [:56:9] [Awa]
- T . -hil |« : Tkid/Frsr AWA lllus
- [Wonflug l.(e wuru-bil  [“[where is the blanket L g

~ |wurubil? Biraban- blanket? at [Awa]

e [kin-ba;]” Biraban’s. ]”
~ [“[P. Bubilyidyaou |HANDKER [T covered (myself) [HANDKER- |Dawes (b) [b:
= toal? |CHIR-2 | ...c1» [CHIEF using|'7:16-21 (58]
~ |handkerchyéra]” with a handkerchief] g

“[P. Bubilyidyaou (bu-bi-lyi- cover self ??-?281](%[8?
- |handkerchyéra]” |dya-wu ief]” |did | o

B NSTR - ~ Sameformas
umenta
| [using] [ § | ERGative
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R ~ No Sydney word
o blanket ™Rt EER

“wegropil””  |wura-bil |“a blanket, clothes.” blanket |TKld/Frsr AWAAust Voc [:|5 Does wura
| i 56:9] [Awal - come from
“worowan” |Wura-wan [(“a kangaroo-skin cloak.” |cloak  [IKId/FrstAWAAustVoc [:|F- 1 ‘cloak’,
| E—— el UL " OR ‘lie down/
“Or-a-nine’® (wura-nina [« 9 lie Tkid KRE ¢.1835 [: = ;
; Or-a-ning™ |Wwura:nin g |"Sleep 131:19.1] [Kre] . sleep;,
E R ey i £ = )
| [“oorar-wull” |[wura-wal [“Leave it alone” lie really [Tkld KRE c.1835 [: - OR’hair/tur
----------------------- y 137:63] [Kre] - (used to make
; “OOl'llll” y_v_u_can_ “Hair” hair Long Dick [:3.2:27] [LD] V’ ~ blankets wa
| r— P : Tkid KRE c.1835 [: "
-; s wuran hair  |TKld c.1835 [:
- Oo6-run”  |wuran Hair 132:35] [Kre] Other

Coastal
(North) words
different from

A R R R B e e L G A e S R A S

e o St R S

“Burraywill” |barayiwil |“blanket” |blanket (Gurrv.lliBk15 §186 [340: Branch—Pt

“Blanket” |blanket Tkld GDG Aust Voc [:126.1:14] [Gdg?]

AT SR S

wiri ‘lie down’

“Wirringa” |wiri-nga “to lie down to sleep”|lie a'ljifr‘;f]'ef (Fraser) [:106:54]
“wirrinya”  |wiri-nya “Lie” lie mTws 1904 [:302:43]
. wura
................ “lie, put down”

blanket |Qates [:372:24] [Mrw Other INLAND |
| words for

| ‘blanket’ are
- | different

“blanket, covering”

“H!?!l_l_g_l_(_&_l_l!.” mangGandy “bag, groundsheet blanket |Oates [:369:8] [Mrwi]
blanket”
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diramu

. - v

biyal-gangayi
Yiﬂi-buni !

no certainly

fall-lacking /\
No. I shall not fall down

Jeremy Steele: aboriginallanguages.co
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-gangayi
certainly
[EMPHasis]

113 £ ot - i Dawes (a) [a:
Bialgangi : 11:1] [BB]

yinibooni”’

P . : Dawes (a) [a:
Yinidiou 10:7] [BB]

’ . : Dawes (a) [a:
‘... YInibaou 10:13.1] [BB]

e vos . i Dawes (a) [a:
Ngarabooni ’ 36:1] [BB]

“Bialgangi al-gangayi no-certainly - [Dawes (2)fa;

Ngarab6oni” ara-buni hear-lacking

36:2] [BB]

lacking
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Yinil-dya-wu
fall did |
I did fall / 1 fell
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bubanga midyang -

cover sore
Put (a plaster) to my sore
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Dawes (a) [a:9:1] [BB]

Clark, Ralph [:109:31.2]
[BB]

Anon (c) [c:26:14] [BB]

Mathews DG 1901 [:
158:14] [DG]
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Yini-ngma-dyi-mi

fall permit did thou
Thou didst let fall

giba

guwalang

Jeremy Steele: aboriginallanguages.com
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ngma/-nma
permit

U RN e A e A

fall PERMit did 2;‘:"1"%3[!(3%][
thou

see make ?:\qlgs g:)3 [b:
to me” PERMit 19] [BE]

“You will shew me” see make WS (D)D:
PERMit will me |">° PP
thou

“cooking” cook PERMit é:i; ?°W'9Y

259:83] [DG]

“look out (beware)” beware AL&T Rowley
GeoR [:

261:21] [DG]

The Emu ..., the Patagorang, & ye 408:5] [BB]
“Menagine” ... AI€ named
“Goa-long”. 1t is thought he

animal, ..”
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ERGative

_buni lacking using / with will _Wu I

— m u n i lacking ;gr will | m i thou
at

JMS redonstruction .
° N

-arayij-- " %, -ngun:

JMS. neconstruction of was * | we-
_rGY| having doing -nY| all
appertaining to Er:ézuse of
, e | they-
_QUIang dd =W | a

from

b i ra n because of
g SUFFIXES it gl (¢35
deriving from
] Seé:é%'}'\;47 in company with "
) Sound -nya



http://aboriginallanguage.com

URGent,

inert, just vigorous
_bl act, do _ba act, do happening active
i [ O SuFrixcS
—Al be -da be « .
9' 9 Much of this is
_ll 2212::?5 _la reciprocal uncertain. All of these
reciprocal suffixes (and more)
. : verbaliser
—Mmi| ot -MAa  mae were used, but the
role of many is unclear

=Nl -Na

transitiviser

-Tl inert -Ta urgent

transitiviser

human agency
declare

—ya manner

I declare
)
manner

Jeremy Steele: aboriginallanguage.com

complete

-WI movement -Wda movement m
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A. feW WOPdS tOda:y Biyal

bana
baya
binyang
biyal
bubanga

dagara
dana
diramu
gana/gani
giba
gwag

Biyal

rain guwalang animal
speak mayal stranger
bird midyang  sore

no mulnawul morning
cover murangal thunder
cold ngara hear, think
me ngura camp

tree na to see
burn/cook Ngyini thou (you)
stone yagu now, today
look out! yini fall

Jeremy Steele: aboriginallanguages.co
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Special endings [suffixes]

ba future _buni

lacking

dya/dyl i -gangayi EMPHasis

thou (you)

they-all -ad INSTRumental [‘using’]
-ngayi POSSessive [‘of’]
-nma PERMit

Jeremy Steele: aboriginallanguages.com
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Redfern Lingo Sessions

These presentations are
the work of
Jeremy Macdonald Steele

For further information see the thesis:
THE ABORIGINAL LANGUAGE OF SYDNEY

http://hdl.handle.net/1 A14/7

and the language website:

aboriginallanguages.com
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